PET'JIAMEHT (EO) Ne 1081/1999 HA KOMUCUSTA
ot 26 Maii 1999 roauna

OTHOCHO OTKPHMBaHe U NMpPeABHKIAHE HA YNIPaBJeHNe HAa Tapu(HN KBOTHU 32 BHOC HA
0MKOBe, KPaBH U IOHUIIM, PA3JIHYHHU OT Te3H 3a KJaHe, 0T HAKOU AJNMUICKHA U
IVIAHUHCKY MOPOAH, 32 0TMsiHA HA Perisament (EQO) Ne 1012/98 u 3a u3ameHeHue HA
Pernament (EO) Ne 1143/98

KOMUCHUSTA HA EBPOITEMCKUTE OBIIIHOCTHU,
Karto B3e npensun JloroBopa 3a ch3gaBane Ha EBporielickara oOIIHOCT,

karo B3e npensua Permament (EO) Ne 805/68 na CobBera ot 27 roru 1968 r. oTHOCHO
o0IaTa OpraHM3alys HA [Ma3apa Ha OBEXIO M TENEIIKO MECO', MOCIEIHO H3MEHEH C
Permament (EO) Ne 1633/98% 1 B wactHOCT wien 12, maparpad 1 oT Hero,

karo B3e npeasun Permament (EO) Ne 3066/95 ma CoBera ot 22 nexemBpu 1995 .
OTHOCHO BBBEXIAaHE Ha HAKOM OTCTBIKM MojA (opmata Ha TapupHM KBOTH Ha
OOmHOCTTa 3a HSKOM CEJICKOCTONIAHCKM CTOKM M MPEeABMXKJAAIl IPOMSHA, Karo
aBTOHOMHA M IpPEeXO0JiHa MspKAa, Ha HIKOM CEJICKOCTOMAHCKHU OTCTBIIKH, IPEIBUIECHU B
EBporneiickure crnopasymenusi, 3a JAa ce B3eme npenasun CrnopasymMeHuero 3a
3eMe/IeTIMeTO, CKIIOYEHO IO BpeMe Ha MHOTOCTPAaHHHMTE THPIOBCKU MPErOBOPU Ha
Ypyreaiickus Kpbre, mocienHo msmenen ¢ Permament (EC) Ne 2435/98* u B wacTHOCT
YJIeH 8 OT HeTo,

karo B3e mpenBun Permament (EO) Ne 1095/96 na CoBera ot 18 roHu 1996 r. oTHOCHO
MpUJIaraHeTo Ha OTCTBIKHUTE, onucanu B cuchbk CXL, cheraBeH cien mpuKIIOUYBaHE Ha
nperosopute 1o ieH XXIV.6 ot TATT’ i B 4acTHOCT HieH 1, naparpag 1 ot Hero,

(1) KaTo MMa IMpesBu, ye B paMkuTe Ha CBeToBHATa Thproscka opranuzaius (CTO)
OO6mHOCTTA € moeNia aHTAKUMEHT Jla OTKpUE JBE TOJAMIIHMA Tapu(HU KBOTH BCsAKa 3a 5
000 rymaBu OMKOBE, KpaBM M IOHUIM, Pa3IMYHM OT Te3M 3a KJaHe, OT IIapeHara
CumenTancka nopoaa u ot nopoaure lsun u @pulyp u 3a KpaBU U IOHUIIU, PA3TUIHU
OT TE3M 3a KJIaHe, OT cuBaTa, KadsBara, *biTara u mapeHata CUMeHTanIcKa nopojia u ot
nopoaara [Tuniray, npu cTaBku Ha MUTaTa CbOTBETHO OT 6% U 4%; uMaiiku npeaBu, ue
KBOTHTE TpsiOBa Ma ObAAT NMPHETH HA MHOTOTOJMIIHA OCHOBA 3a 12-MecedHu Mepuoju,

L OB L 148, 28.6.1968 r., cTp.24.
20B L 210,28.7.1998 r., ctp.17.
*OB L 328, 30.12.1995 r., ctp. 31.
OB L 303, 13.11.1998 r., c1p. 1.
*OB L 146, 20.6.1996 r., cp. 1.
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3armoyBamy Ha | 1onu, Mo-HaTaThK HApUYaHH “TOJWHA HA BHOC”, M Y€ € HEOOXOAUMO J1a
ObJaT onpeneaeH! MOAPOOHH MPaBHIIa 32 TAXHOTO MpUJIaraHe;

2) KaTo MMa TpeaBuj, 4e TpsOBa Ja uMMa rapaHiys B YacTHOCT 3a paBHUS U
MOCTOSIHEH JOCTBII /IO MOCOYEHHTE KBOTH 33 BCHUYKH 3aMHTEPECOBAHHM ONEPATOPH B
pamkuTe Ha OOHIHOCTTa U 3a HEMPEKBbCHATOTO MpHJIaraHe HAa MUTaTa, OMpECNICHU 3a
T€3W KBOTHU I10 OTHOUICHUE Ha IEJIUsl BHOC HA BBIIPOCHUTE KMBOTHU JO M3UEpIIBAHE HA
KBOTHUTE;

3) KaTo MMa MpeaBHI, Y€ MPaKTHUKaTa MoKa3a, Ye OrpaHnYaBaHeTo Ha BHOCA MOXKE /1a
JIOBEZIC 10 CIIEKYJATUBHM 3asiBJICHUS 3a JIMIIEH3UM 3a BHOC; KaTO MMa MPEIBU/I, Y€ 3a Ja
ce rapaHTHpa, ye IJIAaHUPAHWUTE MEPKU JeWCTBAT MPABUIHO, IMOBEYETO OT HAIMYHUTE
KOJIMYECTBa TPsiOBa JMa OBJAT 3ama3eHd 3a “TpaJuIMOHHUTE’ BHOCUTEIM Ha OWKOBE,
KpaBU U IOHUIM OT HSIKOM aJMHUIICKK M IUIAHMHCKU TOPOJU; KaTo MMa MpeIBHI, Y€ B
HSAKOM CJIy4aW aJMUHUCTPATHBHU TPEIIKH HAa KOMIETEHTHUTE HAIIMOHAIHU OPTaHU ca
CHOCOOHHM J1a OrpaHMYaT JOCThIIa HA BHOCHTEIUTE J0 Ta3M 4acT Ha KBOTaTa; KaTo MMa
npeABuj, 4e TpsaOBa Ja ce MPEABUIAT pa3nopendu 3a 00e3MIeTsBaHEe Ha BCAKAKBU
MIPUYMHEHU BPEIH;

4) KaTo MMa NIpeABUJ, Y€ C Led Ja c€ NPEeAOTBPATH MPEKAJICHOTO CBHBAHE Ha
THPrOBCKUTE OTHOILEHUS B TO3U CEKTOpP € LIEJIeChOOpa3HO Ja ce€ MPEeAoCTaBU BTOPHU
TpaHUI HA PA3IOJIOKEHUE HA OHE3U ThProOBLHU, KOUTO Ca B ChCTOSHUE J1a TIOKaXaT, ye ca
CEPHO3HO AHTAXUPAHU M M3BBPIIBAT THPrOBCKU OOMEH Ha JCUCTBUTEIIHH KOJIMYECTBA C
TPETH CTPaHU; KaTO UMa MPEJBUI, Y€ B Ta3H BPb3Ka U C IIeJl J1a C€ OCUTYpHU e(hEeKTHUBHO
yIpaBJeHUE OT BBIIPOCHHUS THProBel TPsAOBa Ja Ce M3UCKA Jla € BHECHI MUHHUMYM 15
[JIaBU B TEUEHHUE HA JIBAHAJECETTE Mecela, MPEeAIIecTBaIllM BIIPOCHATA T'OAMHA HA BHOC;
KaTo WMa TpeABHU, Y€ MapTHAa OT METHAAECET >KHUBOTHHU IO MPHUHIIUI MPEICTABIsABA
HOpMaJHa JOCTaBKa M Y€ OMUTHT MOKa3Ba, 4e MpojakdaTa WM 3aKylmyBaHETO Ha €IHa-
€IMHCTBEHA MapTUAa € HEeOOXOAMMHUAT MMHHMMYM, 3a Ja C€ CUMTa JaJieHa cIeNKa 3a
peanHa ¥ OChIIECTBUMA;

(5) KaTo MMa IpPEABUI, Ye NMPOBEpKATa HA TE3U KPUTEPUH U3UCKBA BCUUYKU 3asIBJICHUS
na ObJIaT MO/IA/IEHU B IbpKaBaTa-ujeHKa, KbJI€TO BHOCUTEIST € peructpupan no J/C;

(6) KaTo uMa MIpelBUJ, Y€ C L] Ja Ce MPEeAOTBPATAT CHEKyJaluu, Clie[Ba Ja ce
M3KJIIOYU JOCTHIBT O KBOTaTa HA “TPaJUIIMOHHU THPTOBIHM, KOUTO Ca MpeCcTaHAIU Ja
Ce 3aHMMaBaT C THPTOBCKA JIGMHOCT B CEKTOpPA Ha TOBEXJIOTO M TEJEHIKOTO MECO KbM 1
I0JIM Ha BBIIPOCHATA TO/IMHA HA BHOC;

@) KaTo MMa MpeaBu, e TpsiOBa ga Obae OmpeseNieHo, Ye mpaBaTta 3a BHOC TpsOBa
Jla Ce pa3mpenensaT CiIe MepUoa Ha Pa3MHUCHI U MPU CMa3BaHE MPUJIATaHEeTO Ha eAMHEH
MPOLIEHT Ha HAMAJICHHUE;

(8) KaToO MMa MpeaBu, 4€ CJICABa Oa CC NPCABUAN BB3MOKHOCT PCKUMBT [da CC

yipaBisiBa € IMOMOIITa Ha JUICH3WHU 3a BHOC; KaTO MMa IPCABUI, Y€ 3a Ta3u LCII CIICABa
mo-CricuuajlHO Oa €€ MPEABUIAT HO,Z[pO6HI/I ImpaBuJjia 3a IMOAABAHCTO Ha 3asBJICHUA U
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JAHHWUTE, KOUTO TPSOBA Ja ChABPIKAT 3asABICHUATA U JTUICH3UUTE, MMPU HYXKIA, KaTO Ce
MPEABUIAT U3KIIOUEHUsT OT ompeneneHu pasnopenou Ha Permament (EO) Ne 3719/8 Ha
Komucusita ot 16 HoemBpu 1988 roamHa OTHOCHO ONpeneNssHE HAa OOIIM MOJPOOHU
MpaBWJIa 3a MPUJIAraHETO Ha PEeKMMa Ha JIMIICH3UUTE 32 BHOC, U3HOC U IMPEABAPUTEIHO
(uKcHparHe Ha cepTHMUKATH 32 CENCKOCTONAHCKATE MPORYKTH (°), MOCIETHO H3MEHEH ¢
Pernament (EO) Ne 1044/98 (7), u Ha Pernament (EO) Ne 1445/95 na Komucwusita ot 26
oHU 1995 1. OTHOCHO ompejesiHe Ha MpaBuUiia 3a 3asgBJICHUTA 3a JIMIIEH3UU 32 BHOC U
M3HOC B CEKTOpa Ha FOBEXKIOTO U TEJICIIKOTO Meco U 3a oTMsiHa Ha Pernmament (EMO) No
2377/80 (8), nocienHo u3MeHeH ¢ Permament (EO) Ne 2365/98;

9) karo uma npeasui, ye wieH 82 ot Pernmament (EMO) Ne 2913/92 na Cobera ot 12
OKTOMBpH 1992 T. OTHOCHO Ch3IaBaHE HAa MUTHUYECKH KOJEKC Ha O6mHOCTTa9,
nociaenHo usMenen ¢ Permament (EO) Ne 82/97%° NpEeABUAKAA MUTHUYECKUA HAI30p
BbPXY CTOKHUTE, IIyCHaTH B CBOOOJHO [BIJKEHHE IPU HaMaleHa CTaBKa HAa MHUTOTO
MpeABU] TSIXHATa KpaiHa ynoTpeba; KaTo uMa MpeBUJl, Y€ BHECEHUTE KUBOTHHU TpsiOBa
na 6baaT HaOMIOIaBaHU 3a OIpeNIe]ICHO BpeMe, 3a Jla ce rapaHTupa, 4e Te HAMa J1a Obaar
3aKJIaHU TIPe3 TO3U MEePUOM; KaTo MMa MPEJBUI, Y€ 3a Ja C€ rapaHTupa, uye Te HAMa Ja
ObJaT 3aKJIaHU Tpe3 TO3U MEpPHOJl, TPAOBa Ja ce M3UCKBA TapaHIMs, KOSTO Ja MOKpPUBa
pasnmKaTta MeXIy METOTO chriiacHo Obmara mutHrdecka tapuda (OMT) u HamaneHOTO
MUTO, TPUJIOKUMO B JaTaTa Ha IycKaHe B CBOOOJHO [BUKEHHE Ha BBIPOCHUTE
KUBOTHH;

(10)  xaro mma npeaBup, ye Permament Ne 1012/98 na Komucusra ot 14 maii 1998 r.
OTHOCHO OTKpPHBAHE WM TPEABIDKIAHE HA YIpaBJICHUE Ha Tapu(HU KBOTH 32 BHOC Ha
OWKOBE, KPaBU W FOHUIIM, PA3JIMIHH OT TE€3H 3a KJIAHE, OT HAKOW AJIMUNACKHA W TUTAHUHCKH
nopozuzlll, m3meHeH ¢ Permament (EO) Ne 1 143/9812, TpsOBa 1a ObJIe OTMEHEH;

(11) xaTto Wma mpeaBH[, Ye C e Ja Ce OCHTYPHU, Y€ BHECEHHTE )KUBOTHH HsAMA Jia
ObJaT 3aKJIaHU B TEUEHUE Ha OIpeiesieH nepuo, wieH 7, naparpadu 2 u 3 ot Pernament
(EO) Ne1143/98 na Komucusara ot 1 roru 1998 r. oTHOCHO ompenensHe Ha MOIAPOOHU
npaBwiIa 3a Tapu(HaTa KBOTa 332 KpaBH U IOHUIM OT ONPENENIECHU IUIAHWHCKU HOPOJIH,
pa3nMYHU OT Te3U 3a KiaHe U 3a u3MeHeHue Ha Permament Ne 1012/98, mpeasumxia
BHACSHUTE )KMBOTHU Ja ObAaT uaeHTU@uuupanu B cboTBeTcTBUE ¢ Pernament (EO) Ne
820/97 na CoBera or 21 ampun 1997 r. OTHOCHO ch3JaBaHe Ha cHcTeMa 3a
UIACHTUQUIMPAHE M PErucTpanus Ha XUBOTHHU OT poJia Ha eapusi poraT NOOUTBK U
OTHOCHO ETHMKETHUPAHETO Ha TOBEXIOTO MECO U TNPOAYKTUTE OT HETO % u wsKom
JNOMBIHUTETHN JaHHW;, KAaTo KMa MpeaBUJ, Y€ TbiH Karo Te3W JaHHU BeYe ca
3aJIbJDKUTEIHY, JIBaTa BRIIPOCHM naparpada Tps0Ba 1a ObJat 3aauueHH;

® OB, Ne L 331,2.12.1988 r., crp. 1.
OB, Ne L 19, 26.1.1999 r., c1p. 4.

8 OB Ne L 143, 27.6.1995 r., ctp. 35.
°OB L 302, 19.10.1992, crp.1.
YOB L 119, 7.5.1999, ctp.1.

1 OB L 145, 15.5.1998 ., ctp. 13.
20B L 159, 3.6.1998 1., ctp. 14.
BOBL117,75.1997 ., crp.1.
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(12) xaro mma mpeBHI, Y€ 3a MOBEUE SCHOTA, WicH 2, nmaparpad 1, a) u 4ieH &, B) OT
Pernament (EO) Ne 1143/98 TpsibBa ma ObaaT KOpUTHPaAHH,

(13) karo WMa TpeABHI, Y€ MEPKUTE, MPEABUACHH B HACTOAIIMS PErIaMEHT ca B
CHOTBETCTBUE ChC CTAHOBHUIIETO HAa YTPABUTETHUS KOMHUTET IO TOBEXKIO M TEJEIIKO
Meco,
I[TPUE HACTOS A PETJIAMEHT:

Ynen 1

1. OTkpuBar ce cieqnuTe TapuHU KBOTH Ha MHOTOTOIMIIIHA OCHOBA 3a Mepuoau ot 1
tosid 710 30 oHU clieqBaliaTa roJuHa, BCEKH OT KOMTO MO-HATaThK HapuU4aH “‘TOAMHA HA
BHOC”.

[Topenen | Kox nmo KH | Onucanue O6em Ha | CtaBKa
Ne 1) KBOTaTa Ha
(rnaBu MHUTOTO
JIOOUTBHK)
09.0001 | ex 0102 90 | KpaBu u roHuIM, pazauyau ot te3u | 5 000 6 %
05 3a KJIaHe, OT CIEIHUTE INIAaHUHCKU
ex 0102 90 | mopoau: cuBa, KadsBa, XBJITAa H
29 mapena CHMEHTaJICKa TopoJa W OT
ex 0102 90 | nopona IIunnray
49
ex 0102 90
59
ex 0102 90
69
09.0003 | ex 0102 90 | buxose, kpaBu U OHHUIHM, paznuyHu | 5,000 4%
05 OT Te3W 3a KJaHe, OT CJICAHUTE
ex 0102 90 | mianuHCKN IIOPOJU: iapeHa
29 CumeHTaJICKa TOpoia ¥ OT MTOPOJUTE
ex 0102 90 | IBum u ®pudyp
49
ex 0102 90
59
ex 0102 90
69
ex 0102 90
79

(1) Kon mo TAPUK: Bxk.

npunoxeHue 1.

31999R1081.doc — pemakrupan L{ITP




2. 3a 1ienuTe Ha HACTOALIMS PErJIaMEeHT Ce CUMTa, Ye )KUBOTHUTE, IIOCOYCHU B Taparpad
1 He ca mpenHa3HAYEHU 3a KJIaHe, KOrato Te He ObJaT 3aKJaHU B PaMKHUTE Ha YETUPH
Mecela Clefl JaTaTa Ha IpUeMaHe Ha JIeKJIapalusTa 3a IyCKaHe B CBOOOIHO JBIKEHHE.

Jleporanuu morat, o0ade, Ja C€ MPEAOCTaBAT B HAIJIECKHO JIOKa3aHM Cllydyad Ha
(hopcMakopHU 00CTOSATEIICTRA.

3. 3a ga morart ga 0b1at n3bupaemu criopea Tapudrara kBota, ooxsanara ot Ne 09.0003,
TpsiOBa J1a ce MPeICTaBU CIETHOTO:

- 32 OMKOBeTE: cepTU(HKAT 32 POJIOCIOBHE,

- 32 JKEHCKHUTE >KMBOTHH: CEPTH(HKAT 3a POJOCIOBUE MIH CEpTU(HUKAT 32 BIHCBAHE B
POJIOCIIOBHA KHHIa, YIOCTOBEPSBAILI0 YUCTOTATa Ha I10PO/aTa.

Ynen 2

1. JIBeTe KBOTH, IPEABUIACHH B wieH 1, maparpad 1 ce pa3aenar Ha JBE YacTH OT
80%, T.e. 4 000 rinaBu u 20%, 1.e. 1 000 rnaBu.

@ [IbpBata vact, paBHa Ha 80% OT BesiKa KBOTA, CE€ Pa3Npeieiist MEKIY BHOCHTEIH
oT OOIIHOCTTa, KOUTO Cca B ChCTOSHUE Ja MPEACTABST J0KA3aTeICTBA, Y€ Ca BHACSIIH
KUBOTHH B paMKuTe Ha KBoTUTE Che cepueH Ne 09.0001 u/wmm 09.0003 mpe3 36 mecena,
MPEAXO0XK/IAIIN BhIIPOCHATA TOIUHA Ha BHOC.

Z[Lp)I(aBI/ITC-‘IJIeHKI/I o0ade uMmar IMpaBo aa npuemar KaTto pe(pepeHTHo KOJIMYCCTBO IIpaBa
Ha BHOC IIPE3 MpeaxoJgHara rogmHa Ha BHOC, KOUTO HC Ca onn pasnopeacsICH mopaaun
AIMUHHUCTpATUBHA I'PCIIKa OT CTpaHa Ha KOMIICTCHTHHA HAIITMOHAJICH OPTaH.

0) Bropara gact, paBHa Ha 20% OT BCsika KBOTa, € 3ala3eHa 3a 3asBUTENH, KOUTO ca B
CBhCTOSIHME Jla TIPEACTABAT JOKA3aTeJICTBAa, Y€ ca BHECIH OT TPETH CTpaHu mpe3 12
Mecela, MpeAX0oXkAalld BbIIPOCHATa TOJIMHA HA BHOC, IOHE 15 KMBU )UBOTHHU OT pOJa HA
eapust porat 1oOUTHK, BKItoueHu B ko o KH 0102.

Bnocurenure TpsioBa 1a ObAaT BriMcaHu B HanoHaseH peructsp mo J1JIC.

2. Ha Ga3aTa Ha 3asBJICHUsTA, IOAJICHA 32 TIpaBa Ha BHOC, ITbPBATa YacT ce pa3mpeaess
CpeA pa3IMYHUTE BHOCHUTENM MPONOPLUOHATHO HA TEXHUS BHOC Ha JKUBOTHHU, KaKTO €
MIOCOYEHO B I'bpBaTa anuHes oT maparpad 1, a) mpe3 36 Mecena mpenud BbIIPOCHATA
rOZIMHa Ha BHOC.

3. Ha 6a3zata Ha 3asBJeHuUsATa, OAAICHH 32 [IpaBa Ha BHOC, BTOpATa YacT Ce pa3Npeaes
Cpell pa3IMYHUTE BHOCUTENH, KaKTO € MOCco4YeHo B maparpad 1, 6) mpornopuuoHaiHO Ha

KOJIMYECTBATAa, 3a KOUTO TC Ca KaAaHAHUAATCTBAJIN.

3asgBiIeHUATA 32 IIpaBa Ha BHOC:
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- TpsiOBa Jja ce OTHACAT 3a 15 riIaBu WM MOBEYE U
- He MOrar Jia ce OTHacCAT 3a nosede oT 50 riasH.

3asBIICHHUATA 3a MpaBa HA BHOC, OTHACSAIIM ce 0 moBeue or 50 riaBu, ce cuuTaT 3a
oOxBaramny caMmo To34 Opoi.

4, HOKa?)aTeJ'ICTBa 3a BHOC WM H3HOC C€ JAdaBaT MH3KIYUTCIHO IIOCPEACTBOM
MUTHHUYCCKHA OOKYMCHT 3a ITyCKaHC B CB06OI[HO JABMOKCHHUEC, HAAJICKHO IIOAIIMCAaH OT
MUTHHUYCCKHUTEC OpPraHu.

H'Bp}I(aBI/ITe-‘IJIeHKI/I uMat 1paBo Ja IpueMar KOIIMsg OT I'OPHUTE NOKYMCHTH, KOIraTO Ca
HAIJIC)KHO 3aBCPCHU OT H3JaBalllvd OpraH, aKO 3ajdBUTCIUTC MOraT Aa IAOKaXaT II0
3aI0BOJIMTCIICH 3a KOMIICTCHTHHUS OpraH HAa4WH, Y€ HC Ca OMJIN B CHCTOSIHHUE Aa moJrydar
OPHUI'MHAJTHHUTC JOKYMCHTH.

Ynen 3

1. TeproBuute, kKouTo Ha 1 IOHM INpenu BBIIPOCHATA IOJIMHA HAa BHOC Ca CIpENU Ja
U3BBPIIBAT JCHHOCT B CEKTOpa HA TOBEXJOTO M TEJIEIIKOTO MECO, HE CE€ JOIYCKaT JI0
pasIpeeseHIEeTO ChIIIACHO aJliHes ITbpBa Ha WicH 2, maparpad 1, a).

2. Besako mpenmnpusTie, Cbh3JaJ€HO Ype3 CIMBAaHE HA MPEANPHUSATHS, BCIKO OT KOUTO €
UMaJlo TpaBa CbIVIACHO WieH 2, maparpad 2, ce Mmois3Ba OT ChIIUTE IpaBa KaTo
MPEANPUATHATA, OT KOUTO € Ch3Ja/ICHO.

Ynen 4

1. 3asgBieHus 3a ImpaBa Ha BHOC MOTraT aa 6’I)I[aT nmoaaBaHMW CaMO B JbpiKaBaTa-dJICHKA,
KBACTO 3asABUTCIIAT € BIIMCAH B HALITMOHAJICH PCTUCTHP IO I[I[C

2. Bcexku ot 3agBUTENUTE MMa IIpaBO Oa 1moJaaBa CaMO IO €JHO 3adBJICHHC Ha KBOTA U
TOBA 3asBJICHHUC MOXKE a C€ OTHACsd CaMO 3a €aHa 4aCT OT KBOTarTa.

B CJ'Iy‘-IﬁfI, € €IHH 3asdBHUTCII IIOJaJ€ ITOBEYC OT €JHO 3asaBJICHHUC IO OTHOIICHHUEC Ha
KBOTA4, BCHYKH 3adBJICHHUA, IIOAAJCHHM OT TOBa JIMIC 3a Tadh KBOTA, CC CUHTAT 3a
HEBAJIMIHH.

3. 3a memurte uied 2, maparpad 1, OykBa a) u 0), 3asBJICHHUsTA 3a TIpaBa Ha BHOC IO
OTHOILIEHHE Ha BCEKH CEpUEH HOMEp, 3a€JHO C JO0Ka3aTeJCTBaTa, MOCOYEHU B WIIEH 2,
nmaparpad 4, TpsOBa Ja CTUTHAT JO0 KOMIIETEHTHUTE OpPraHW HE MO-KbCHO OT 15 roHHM
Mpeau BbIIPOCHATA FOJIMHA HA BHOC.

4, CJ'ICI( IMPOBEpPKa Ha MPCACTABCHUTC MNOKYMCHTH AbPKABUTC-YJICHKW H3NpaAllaT Ha

Komucusita, Hali-kbCHO 110 JeceTusi pabOTeH JEH Clle] Kpas Ha CpoKa 3a IojaBaHe Ha
3as1BJICHUS, IO OTHOIIIEHHE HA BCEKU CEPUEH HOMEP CIEAHOTO:
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- 10 OTHOIICHHE pa3NpeIeTICHUETO, IPEIBUICHO B TbPBA aJliHes Ha 4ieH 2, maparpad 1,
a), CIUChKAa Ha BHOCHTEIHTE, KOUTO OTrOBapsT Ha YCIOBHATA 33 MPHEMaHE, C TCXHUTE
MMEHA W aJpecu U OpoiKaTa XUBOTHHM, BHECCHH Mpe3 IMEpPHOJ]a, MOCOYCH B WIEH 2,
naparpad 2,

- TI0 OTHOILIEHUE Pa3NpPEeICHUETO, NPEABUACHO B ujieH 2, maparpad 1,0), cnucbka Ha
3asBUTEIUTE, C TEXHUTE UMEHA U aJJpECH U 3asBEHUTE KOJINYECTBA.

5. Beuuku choOIIeHUs, BKIIOYUTEIHO CHOOIIEHUATA “HSAMAa TakuMBa~ c€ W3Mpamliar o
(dakc, chcTaBeH Ha 6a3ata Ha oOpasuute oT npuioxkenus Il u 111, Ha MsaCcTOTO, KBACTO CE
110/1aBaT 3asBJICHUSATA.

Ynen 5
1. Komucusita pemaBa kakbB MPOLEHT OT 3asABEHUTE KOJIMYECTBA MOraT J1a Obaar
pasnpeecHu.
2. [To oTHOIIEHHE Ha 3asBJICHUS, IOCOYCHHU BBB BTOPO TUPE Ha WieH 4, maparpad 4,

KOraTro 3asBCHUTC KOJIMYCCTBA HAAXBBPIAT HAJIWAYHUTC KOJHNYCCTBA, Komucusra
onpeaciii CAMHHO ITPOUNCHTHO HAMAaJICHUEC 3a BCUYKH 3aj4BCHU KOJIMYCCTBA.

AKO TpuiIaraHeTo Ha €IMHHOTO MPOLIEHTHO HamalleHue, yIIOMEHATO B MbpBaTa alUHEs
JOBEIC /10 KOJUYECTBO, MO-MAjJKO OT 15 TiiaBu Ha 3asBICHHUE, Pa3MpPENIEICHUETO CE
OCBILIECTBSIBA 4pe3 TErJIeHe Ha XpeOwii, Ha mapTUad OT mo 15 rjaaBu, OT BBIIPOCHATA
IbprKaBa-uwiIeHKa. AKO OCTaTBHKBT € MoJI 15 ri1aBu, TOM 1€ ChbCTABIISIBA €HA MApTUIA.

Ynen 6

1. BHOCBHT Ha PAsOpEACICHUTE KOJIUYCCTBA € B 3aBUCHUMOCT OT MPCACTABAHCTO HA €IHA
WA ITOBCYC JIMICH3HUH 3a BHOC.

2. 3asBieHuATa 3a JJUIICH3UMA 3a BHOC MOrar Jga 6’B,Z[aT NpeaACTaBsIHN CaMO Ha
KOMIICTCHTHUTC OpPraHv Ha AbprKaBaTa-d4JICHKA, B KOATO € 3adBUTCIIAT € KaHIWAATCTBAJI
34 [IpaBa Ha BHOC.

3. Cnex cwoOmiaBaHe Ha pa3mpeleieHUTe KoiludecTBa OT cTpaHa Ha Komwucusra
ChIVIaCHO 4JieH 5, maparpad 1, nTuieH3uuTe 3a BHOC CE€ M3/1aBaT IPU MOUCKBaHE OT U Ha
MMeHaTa Ha ThPrOBIMTE, KOUTO Ca MOJTYYHIIU IpaBa Ha BHOC.

4. JInunensuure 3a BHOC ca BanuaHU 90 JHU cien JaTata Ha U3/1aBaHETO UM IO CMHCHIIA
Ha wieH 21, maparpad 1 ot Pernmament (EMO) Ne 3719/88. Jlunienzuute Mmorat na 0baat
M3JIaBaHM caMo C BAJMIHOCT OT | I0JIM Ha roJJMHaTa Ha BHOC, @ CPOKBT UM Ha BAJIUIAHOCT

u3TH4Ya Ha-KbCcHO Ha 30 roHU.

5. U3panenure JuIleH3nd Bakat B 1isuiata OOIIHOCT.
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6. Permamentu (EMO) No 3719/88 u (EO) Ne 1445/95 ce mpuuarar, 6e3 a ce HapyIiaBaT
pasnope0uTe Ha HACTOSIIIMS PETrJIaMeHT.

7. HezaBucumo ot wieH 9, nmaparpad 1 or Permament (EMO) Ne 3719/88, nunenszunte 3a
BHOC, M3/IaJICHU 110 CHJIaTa HA HACTOSIIHS PEriiaMeHT, He MOTaT JAa ObJaT MPEXBHPIISHU U
MPEOCTABSAT MpaBa caMo IO OTHOIICHUE Ha Tapu(pHUTE KBOTH, KOUTO ca 0()OPMEHH Ha
MMEHaTa, MPUCHCTBAIIM Ha MPUAPYKABANIUTE ACKIApalliu 3a MPOIycKaHe B CBOOOJIHO
JIBYDKEHUE.

8. Unen 8, maparpad 4 or Pernmament (EMO) Ne 3719/88 ne ce mpuuara.

Ynen 7

1. Buecenute >XMBOTHM ca OOCKT Ha HAOJIOJCHHUE B CHOTBETCTBHE C 4JieH 82 OT
Pernament (EMO) Ne 2913/92 ot 12 oktomBpu 1992 r., 3a na ce rapanTupa, uye HAMa Ja
ObJaT 3aKJIaHM JOKATO HE M3TEKaT YETUPH Mecela Ciie]l MyCKaHeTO MM B CBOOOJHO
JBUKCHHUE.

2. 3a ma ce rapaHTupa, Y€ Ce M3MBJHSABA 3aJbDKEHHUETO, MOCOYeHO B maparpad 1,
BHECCHHUTE KMBOTHHU JIa HE C€ KOJAT M Y€ HEIUIaTeHWTE MHUTa Ie ObaaT chOpaHH, ako
TOBA 3a/IbJDKEHUE HE C€ M3IBJIHU, BHOCUTEIUTE TPsOBa J1a MPECTaBAT TapaHIuUs Mpej
KOMITETCHTHHTE MUTHUYECKH OpraHu. ['apaHmmsra TpsOBa na ObJe paBHA Ha pa3linKara
Mexay Murtata cbriacHo OOmiata MUTHH4YecKa Tapuda MuTaTa, MOCOYEHH B 4WieH 1,
naparpad 1, nmpunokuMu B JIEHS Ha MyCKaHe B CBOOOJIHO JBMKEHHWE HA BBIPOCHUTE
KUBOTHHU.

lapanmusita ce ocBoOOX1aBa He3a0aBHO, KOTaTo Ha BBIPOCHUTE MUTHUYECKH OPraHU
ObJaT MPEeACTaBEHU J0KA3aTEJICTBA, Y€ KUBOTHUTE:

@ He ca OWJIM 3aKJIaHW B pAMKHTE Ha YETHPH Mecella Cjejl Jarata Ha MyCKaHEeTO UM
B CBOOOJIHO JIBMJKCHUE,
NN

0) ca OmiM 3aKjaHU B PaMKHUTE Ha TO3U MEpHOJ] Nopaau GOpCcMakKOpHU OOCTOSITENCTBA
WIA 1O 3ApaBOCIOBHU NPUYMHHU, WIH ca YMpPEIH OT OOJIECT WM BCIEACTBUE Ha
UHIIMJICHT.

Ynen 8

3asiBIIEeHUATA 32 BHOC U JUIICH3UUTE TPSAOBA J1a ChIbPIKaT:

a) B xyruiika 8, nrbp’kaBaTa Ha MPOU3XOJl; JIMLIEH3UNUTE ChIBPKAT 3aIbJDKEHHE Ja Ce
OCBILECTBYA BHOC OT Ta3U JbPKaBa;

0) B kyruiika 16, xonosetre mo KH, nanenu B npunoxenue I;
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B) B xytmiika 20, e1HO OT clieAHUTE:

Razas alpinas y de montafa [Reglamento (CE) COMMISSION REGULATION (EC) No
1081/1999

of 26 May 1999

opening and providing for the administration of tariff quotas for imports of bulls,
cows and heifers other than for slaughter of certain Alpine and mountain breeds,
repealing Regulation (EC) No 1012/98 and amending Regulation (EC) No 1143/98

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of 27 June 1968 on the
common organisation of the market in beef and veal(1), as last amended by
Regulation (EC) No 1633/98(2), and in particular Article 12(1) thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3066/95 of 22 December 1995
establishing certain concessions in the form of Community tariff quotas for certain
agricultural products and providing for the adjustment, as an autonomous and
transitional measure, of certain agricultural concessions provided for in the Europe
Agreements to take account of the Agreement on Agriculture concluded during
the Uruguay Round Multilateral Trade Negotiations(3), as last amended by
Regulation (EC) No 2435/98(4), and in particular Article 8 thereof,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1095/96 of 18 June 1996 on the
implementation of the concessions set out in Schedule CXL drawn up in the wake
of the conclusion of the GATT XXIV.6 negotiations(5), and in particular Article
1(1) thereof,

(1) Whereas, in the framework of the World Trade Organisation (WTO), the
Community has undertaken to open two annual tariff quotas each for 5000 head
for bulls, cows and heifers other than for slaughter of the mottled Simmental
breed and of the Schwyz and Fribourg breeds and for cows and heifers other than
for slaughter of the grey, brown, yellow and mottled Simental breeds and of the
Pinzgau breed at rates of customs duty of 6 % and 4 % respectively; whereas
those quotas should be opened on a multiannual basis for twelve-month periods
commencing on 1 July, hereinafter referred to as "the year of import", and
detailed rules should be laid down for their application;

(2) Whereas there should be a guarantee in particular of equal and continuing
access to the said quotas for all interested operators within the Community and of
uninterrupted application of the customs duties laid down for those quotas to all
imports of the animals in question until the quotas are exhausted;

(3) Whereas experience has shown that limiting imports may lead to speculative
import licence applications; whereas, in order to ensure that the planned
measures function properly, the greater part of the quantities available should be
allocated to "traditional" importers of bulls, cows and heifers of specified Alpine
and mountain breeds; whereas in certain cases administrative errors by the
competent national body are liable to restrict the access of importers to that part
of the quota; whereas provision should be made to remedy any resulting
prejudice;

(4) Whereas, in order to avoid forcing trade relations in this sector into an
excessively rigid mould, a second tranche should be made available to importers
who are able to show that they are engaged in genuine trade of some scale with
third countries; whereas, in this connection and with a view to efficient
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management, the operators concerned must be required to have imported at least
15 head in the 12 months preceding the year of import in question; whereas a
batch of 15 animals in principle constitutes a normal load and experience shows
that the sale or purchase of a single batch is a minimum requirement for a
transaction to be considered genuine and viable;

(5) Whereas, with a view to verifying compliance with these criteria, applications
must be submitted in the Member State where the importer is registered for VAT
purposes;

(6) Whereas, in order to prevent speculation, "traditional" operators no longer
engaged in trade in beef and veal at 1 June prior to the year of import in question
should be denied access to the quota;

(7) Whereas provision should be made for import rights to be allocated after a
period of consideration and subject, where applicable, to the application of a
uniform percentage reduction;

(8) Whereas provision should be made for the arrangements to be administered
by means of import licences; whereas, to that end, provision should be made in
particular for detailed rules on the way applications are to be submitted and on
the particulars to be shown in applications and on licences, if necessary by way of
derogation from, or by supplementing, certain provisions of Commission
Regulation (EEC) No 3719/88 of 16 November 1988 laying down common detailed
rules for the application of the system of import and export licences and advance-
fixing certificates for agricultural products(6), as last amended by Regulation (EC)
No 1044/98(7), and Commission Regulation (EC) No 1445/95 of 26 June 1995 on
rules of application for import and export licences in the beef and veal sector and
repealing Regulation (EEC) No 2377/80(8), as last amended by Regulation (EC)
No 2365/98(9);

(9) Whereas Article 82 of Council Regulation (EEC) No 2913/92 of 12 October
1992 establishing the Community Customs Code(10), as last amended by
Regulation (EC) No 82/97(11), provides for customs supervision of goods released
for free circulation at a reduced rate of duty on account of their end-use; whereas
the animals imported should be monitored for a certain period to ensure they are
not slaughtered during that time; whereas, in order to ensure that slaughter does
not take place during that period, a security should be required to cover the
difference between the common customs tariff (CCT) duty and the reduced duty
applicable on the date of release for free circulation of the animals in question;

(10) Whereas Commission Regulation (EC) No 1012/98 of 14 May 1998 opening
and providing for the administration of tariff quotas for the import of bulls, cows
and heifers, other than those intended for slaughter, of certain Alpine and
mountain breeds(12), as amended by Regulation (EC) No 1143/98(13), must be
repealed;

(11) Whereas, with a view to ensuring that the animals imported are not
slaughtered for a certain period, Article 7(2) and (3) of Commission Regulation
(EC) No 1143/98 of 2 June 1998 laying down detailed rules for a tariff quota for
cows and heifers of specified mountain breeds originating in various third
countries, other than for slaughter, and amending Regulation (EC) No 1012/98
provides for the animals imported to be identified in accordance with Council
Regulation (EC) No 820/97 of 21 April 1997 establishing a system for the
identification and registration of bovine animals and regarding the labelling of
beef and beef products(14) and for certain additional particulars; whereas, since
those particulars are already compulsory, the two paragraphs in question should
be deleted;
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(12) Whereas, for the sake of clarity, Article 2(1)(a) and Article 8(c) of Regulation
(EC) No 1143/98 should be corrected;

(13) Whereas the measures provided for in this Regulation are in accordance with
the opinion of the Management Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The following tariff quotas are hereby opened on a multiannual basis for
periods running from 1 July to 30 June of the following year, each of which shall
hereinafter be referred to as "the year of import".

>TABLE>

2. For the purposes of this Regulation, animals as referred to in paragraph 1 shall
be deemed to be not for slaughter where they are not slaughtered within four
months of the date of acceptance of the declaration of release for free circulation.

Derogations may, however, be granted in duly proven cases of force majeure.

3. To qualify under the tariff quota covered by serial No 09.0003, the following
must be presented:

- for bulls: a pedigree certificate,

- for female animals: a pedigree certificate or a certificate of registration in a
herdbook certifying the purity of the breed.

Article 2

1. The two quotas provided for in Article 1(1) shall be divided into two parts of 80
%, i.e. 4000 head, and 20 %, i.e. 1000 head.

(a) The first part, equalling 80 %, of each quota shall be divided among
Community importers who are able to furnish proof that they have imported
animals under the quotas covered by serial No 09.0001 and/or No 09.0003 in the
36 months preceding the year of import in question.

However, the Member States may accept as a reference quantity import rights in
respect of the previous year of import that have not been allocated because of an
administrative error by the competent national body.

(b) The second part, equalling 20 %, of each quota shall be reserved for
applicants who can furnish proof that they have imported at least 15 live bovine
animals covered by CN code 0102 from third countries in the 12 months prior to
the year of import in question.

Importers must be entered in a national VAT register.

2. On the basis of the applications submitted for import rights, the first part shall
be allocated to the various importers in proportion to their imports of animals as
referred to in the first subparagraph of paragraph 1(a) during the 36 months
preceding the year of import in question.

3. On the basis of the applictions submitted for import rights, the second part
shall be allocated to the various importers as referred to in paragraph 1(b) in
proportion to the quantities applied for by them.

Applications for import rights:
- must cover 15 head or more, and
- may not cover more than 50 head.

Applications for import rights covering more than 50 head shall be treated as
covering that number only.
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4. Proof of import shall be provided exclusively by means of customs documents
of release for free circulation duly endorsed by the customs authorities.

Member States may accept copies of the above documents duly certified by the
issuing authority where applicants are able to prove to the satisfaction of the
competent authority that they are unable to obtain the originals.

Article 3

1. Importers who at 1 June prior to the year of import in question have ceased
their activities in the beef and veal sector shall not qualify for any allocation under
the first subparagraph of Article 2(1)(a).

2. Companies formed by the merger of undertakings each having rights pursuant
to Article 2(2) shall enjoy the same rights as the undertakings from undertakings
from which they have been formed.

Article 4

1. Applications for import rights may only be submitted in the Member State
where the applicant is entered in a national VAT register.

2. Applicants may submit only one application each per quota and that application
shall relate to one part of the quota only.

Where an applicant submits more than one application in respect of a quota, all
applications from that applicant in respect of that quota shall be considered
invalid.

3. For the purposes of Article 2(1)(a) and (b), applicants for import rights in
respect of each serial number, together with the proof referred to in Article 2(4),
must reach the competent authorities by 15 June prior to the relevant year of
import.

4. After verifying the documents submitted, the Member States shall send the

Commision the following by the 10th working day following the closing date for
the submission of applications in respect of each serial number:

- as regards the allocation provided for in the first subparagraph of Article 2(1)(a),
the list of importers meeting the conditions for acceptance, with their names and
addresses and the numbers of animals imported during the period referred to in
Article 2(2),

- as regards the allocation provided for in Article 2(1)(b), the list of applicants,
with their names and addresses and the quantities applied for.

5. All notifications, including nil notifications, shall be sent by fax, using the forms
in Annexes II and III where applications are submitted.

Article 5

1. The Commission shall decide what percentage of quantities applied for may be
allocated.

2. As regards applications as referred to in the second indent of Article 4(4),
where the quantities applied for exceed the quantities available, the Commission
shall set a uniform percentage reduction in the quantities applied for.

Where the application of the uniform percentage reduction provided for in the first
subparagraph results in less than 15 head being allocated per application, the
allocation shall be made by the Member States concerned by drawing lots for
batches of 15 head. Where the remainder is less than 15 head, that number shall
constitute a single batch.

Article 6
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1. Imports of the quantities allocated shall be subject to the presentation of one
or more import licences.

2. Import licence applications may only be submitted to the competent authority
of the Member State in which the applicant has applied for import rights.

3. After the Commission has notified the quantities allocated pursuant to Article
5(1), import licences shall be issued on application by and in the names of the
traders who have obtained import rights.

4. Import licences shall be valid for 90 days from their date of issue within the
meaning of Article 21(1) of Regulation (EEC) No 3719/88. However, licences may
only be issued from 1 July of the year of import and their term of validity shall not
extend beydond 30 June thereafter.

5. Licences issued shall be valid throughout the Community.

6. Without prejudice to the provisions of this Regulation, Regulations (EEC) No
3719/88 and (EC) No 1445/95 shall apply.

7. Notwithstanding Article 9(1) of Regulation (EEC) No 3719/88, import licences
issued pursuant to this Regulation shall not be transferable and shall only confer
rights under the tariff quotas where they are made out in the names appearing in
the accompanying declarations of release for free circulation.

8. Article 8(4) of Regulation (EEC) No 3719/88 shall not apply.
Article 7

1. Imported animals shall be monitored in accordance with Article 82 of
Regulation (EEC) No 2913/92 to ensure that they are not slaughtered within four
months of their release for free circulation.

2. With a view to ensuring that the obligation referred to in paragraph 1 not to
slaughter imported animals is fulfilled and that duties not paid are collected where
that obligation is not complied with, importers must lodge a security with the
competent customs authorities. The security shall be equal to the difference
between the customs duties laid down in the common customs tariff and the
duties referred to in Article 1(1) applicable on the date of release for free
circulation of the animals in question.

The securities shall be released immediately where proof is supplied to the
customs authorities concerned that the animals:

(a) have not been slaughtered within the four months following the date of their
release for free circulation,

or

(b) have been slaughtered within that period for reasons of force majeure or for
health reasons or have died of disease or as a result of an accident.

Article 8
Licence applications and licences shall show:

(a) in box 8, the country of origin; licences shall carry an obligation to import from
that country;

(b) in box 16, the CN codes given in Annex I;
(c) in box 20, one of the following:

- Razas alpinas y de montafia [Reglamento (CE) n° 1081/1999], afio de
importacion: ...

- Alpine racer og bjergracer (forordning (EF) nr. 1081/1999), importar: ...
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- Héhenrassen (Verordnung (EG) Nr. 1081/1999), Einfuhrjahr: ...
- ANMIKEG Kal 0peaiBIEG PUAEC [kavoviopog (EK) apiB. 1081/1999], £Toc sioaywyng

- Alpine and mountain breeds (Regulation (EC) No 1081/1999), Year of import: ...

- Races alpines et de montagne [réglement (CE) n° 1081/1999], année
d'importation: ...

- Razze alpine e di montagna [regolamento (CE) n. 1081/1999], anno
d'importazione: ...

- Bergrassen (Verordening (EG) nr. 1081/1999), invoerjaar: ...

- Racas alpinas e de montanha [Regulamento (CE) n.o 1081/1999], ano de
importagao: ...

- Alppi- ja vuoristorotuja (Asetus (EY) N:o 1081/1999), tuontivuosi: ...
- Alp- och bergraser (férordning (EG) nr 1081/1999), importar: ...
Article 9

1. Quantities not covered by import licence applications at 15 March of the year of
import shall be awarded under a final allocation in respect of that year, open only
to importers who have applied for import licences covering the total quantity to
which they are entitled, irrespective of the difference between the two
arrangements provided for in Article 2(1)(a) and (b).

2. To that end, by 22 March of the year of import the Member States shall send
the Commission details of quantities not covered by import licence applications
received in respect of each serial number.

3. The Commission shall take a decision as quickly as possible as regards the
quantities remaining.

4. Applications for import rights from interested importers as referred to in
paragraph 1 must relate to 15 head.

Where applications are submitted for a higher number, they shall be treated as
covering that number only.

5. Each applicant may submit a single application only per quota.

Where applicants submit more than one application per quota, all their
applications in respect of that quota shall be inadmissible.

6. Applications for import rights must reach the competent authorities within five
working days of the entry into force of the Commission decision referred to in
paragraph 3.

7. By the seventh working day following the closing date for the submission of
applications as provided for in paragraph 6, the Member States shall send the
Commission a list of applicants and the quantities applied for in respect of each
serial number.

8. For the purposes of this Article, Articles 5 to 8 shall apply mutatis mutandis.
Article 10

Regulation (EC) No 1012/98 is repealed.

Article 11

Regulation (EC) No 1143/98 is amended as follows:

1. The second subparagraph of Article 2(1)(a) is replaced by the following:
"However, the Member States may accept as the reference quantity import rights
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in respect of the preceding year of import that were not allocated owing to an
administrative error by the competent national body."

2. Article 7(2) and(3) are deleted.

3. Article 8(c) is replaced by the following: "(c) in box 20, one of the following:
- Razas de montaiia [Reglamento (CE) n° 1143/98], aiio de importacion: ...

- Bjergracer (forordning (EF) nr. 1143/98), importar: ...

- Héhenrassen (Verordnung (EG) Nr. 1143/98), Einfuhrjahr: ...

- OpeoiPieg QUAEG [kavoviopog (EK) apiB.], £Tog eloaywyng ...

- Mountain breeds (Regulation (EC) No 1143/98), Year of import: ...

- Races de montagne [réglement (CE) n°® 1143/98], année d'importation: ...

- Razze di montagna [regolamento (CE) n. 1143/98], anno d'importazione: ...
- Bergrassen (Verordening (EG) nr. 1143/98), invoerjaar: ...

- Racas de montanha [Regulamento (CE) n.o 1143/98], ano de importacdo: ...
- Vuoristorotuja (Asetus (EY) N:o 1143/98), tuontivuosi: ...

- Bergraser (férordning (EG) nr 1143/98), importar: ..."

Article 12

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in
the Official Journal of the European Communities.

However, Article 10 shall apply from 1 July 1999 only.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States.

Done at Brussels, 26 May 1999.
For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX I

Taric codes
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>TABLE>

ANNEX II

EC Fax No (32-2) 296 60 27/(32-2) 295 36 13

Application of the first indent of Article 4(4) of Regulation (EC) No 1081/1999
>PIC FILE= "L_1999131EN.002202.EPS">

ANNEX III

EC Fax No (32-2) 296 60 27/(32-2) 295 36 13

Application of the second indent of Article 4(4) of Regulation (EC) No 1081/1999

>PIC FILE= "L_1999131EN.002302.EPS">
1081/1999], afio de importacion: ...

— Alpine racer og bjergracer (forordning (EF) nr. 1081/1999), importar: ...
— Hoéhenrassen (Verordnung (EG) Nr. 1081/1999), Einfuhrjahr: ...
— Admikég kKo opecifieg puAég [kavoviopog (EK) apif. 1081/1999], étog eicaymyng

— Alpine and mountain breeds (Regulation (EC) No 1081/1999), Year of import: ...
— Races alpines et de montagne [réglement (CE) n° 1081/1999], année
d’importation: ...

— Razze alpine e di montagna [regolamento (CE) n. 1081/1999], anno
d’importazione: ...

— Bergrassen (Verordening (EG) nr. 1081/1999), invoerjaar: ...

— Ragas alpinas e de montanha [Regulamento (CE) n°. 1081/1999], ano de
importagao: ...

— Alppi- ja vuoristorotuja (Asetus (EY) N:o 1081/1999), tuontivuosi: ...

— Alp- och bergraser (férordning (EG) nr 1081/1999), importar: ...

- “Annuiicku 1 wianuHcku nopoau (Permament (EO) Ne 1081/1999 r.), roguna Ha

2

BHOC:...
Ynen 9

1. KonnuectBa, KOUTO HE ca 0OXBAaHATH OT 3asBJICHUS 3a JUIEH3UHU 32 BHOC KbM 15 mapt
Ha roJuHaTa Ha BHOC, C€ Pa3NpenessIT MO CHaTa Ha OKOHYATENIHO pPa3lpeliesIeHue 3a
ChIllaTa FOJMHA, OTKPUTO CaMO 32 BHOCHUTEIH, KOMTO Ca MOJAIH 3asBJICHUS 3a JULEH3UU
3a BHOC, OOXBaIllal¥ LSJIOTO KOJUYECTBO, HA KOETO T€ MMAaT IPaBO, HE3aBHCHUMO OT
pa3NMKUTE MEXAY JIBaTa pa3IMyHU peKUMa, IPEeIBUACHU B WieH 2, naparpad 1, a) u 6).

2. 3a ta3m e, a0 22 MapT Ha roauHaTa Ha BHOCA ABPKABUTC-UJICHKU U3IpAIlaT Ha

Komucusra JaHHH 3a KOJIH4YeCTBaTra, KOUTO HE Ca 00XBaHATH OT 3asABJICHUATA 34
JIMIICH3UH 3a BHOC, IMMOJIYYCHH 11O OTHOIICHUEC HA BCCKU CCPUCH HOMCEDP.
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3. Komucusita B3emMa penieHre Bb3MOXKHO Hai-0bp30 3a OCTABAIIUTE KOJIHMUYECTBA.
4. 3asBiieHUATA 32 TIPpaBa HA BHOC OT 3aMHTEPECOBAHM BHOCUTEIH, IIOCOYCHH B TIaparpad
1, Tpsi6Ba na ce otHacAT 10 15 rnaBu JOOUTBHK.
Axo 3asBiieHUsTa OBJAT MONAJACHU 3a IO-TOJSIMO KOJIMYECTBO, T€ CE CYHMTAT 3a
o0XBalIamy caMo To31 Opoii.
5. Bceku 3asBUTEN MOXKE Ja MOJ1a/Ie CaMo €THO 3asBIICHHE Ha KBOTA.
AKO 3asgBUTEN MOAAJE MOBEYE OT €HO 3asBJICHUE HA KBOTA, BCHYKU HETOBH 3asIBIICHHS
10 OTHOILIEHHE HA Ta3H KBOTA C€ CMATAT 32 HEJOMYCTUMH.
6. 3asBlieHUATA 3a MpaBa HA BHOC TPsOBa Ja JOCTUTHAT JO KOMIICTCHTHHUTE OpPTaHU B
paMKHUTE Ha TeT padOTHH JHM OT BIM3aHETO B CHJa Ha pemieHHeTo Ha Komwucwusra,
moco4eHo B maparpad 3.
7. o cenmusi pabOTEH JIE€H ClIeJ] Kpas Ha CpOKa 3a IMOJaBaHE Ha 3asBICHUSATA, KAKTO €
npeaBuieHo B maparpad 6, Ibp)KaBUTE-WICHKH u3npamar Ha Komucusita CUCBK Ha
3asBUTEIINTE U 3aBEHUTE KOJIMYECTBA 10 OTHOIIICHUE HA BCEKU CEPUEH HOMED.
8. 3a menuTe Ha HACTOSANIMS YWICH, WiCHOBE 5-8 ca mpuiioxumu mutatis mutandis.

Ynen 10
Permament (EO) Ne 1012/98 ce ormeHs.

Ynen 11
Pernament (EO) Ne 1143/98 ce u3aMeHs KakTo cieqBa:
1. Bropa anunes Ha wien 2, maparpad 1, a) ce 3aMecTBa OT CJIETHOTO:
“JIbpKaBUTE-WICHKW o0adye MMaT MpaBO Jla MpUeMaT KaTo pPePEepeHTHO KOIMUECTBO
IpaBa Ha BHOC Mpe3 IMpeIXoJHaTa roJHa Ha BHOC, KOMTO HE ca OMJIM pa3mpeleseHH
nopajay aIMUHUCTPATHBHA TPEIIKa OT CTpaHa Ha KOMIETEHTHHSI HAaI[OHAJIEH OpraH.”
2. Ynen 7, naparpacdu 2 u 3 ce 3anuyaBar.
3. Unen 8, B) ce 3aMecTBa ChC CIEIHOTO:

B) B xyTmiika 20, eHO OT clieAHUTE:

- Razas de montafia [Reglamento (CE) n° 1143/98], afio de importacion: ...
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- Bjergracer (forordning (EF) nr. 1143/98), importar: ...
- Hohenrassen (Verordnung (EG) Nr. 1143/98), Einfuhrjahr: ...
- Opeoifieg puAég [kavoviopog (EK) apif.], étog etloaywyng ...
- Mountain breeds (Regulation (EC) No 1143/98), Year of import: ...
- Races de montagne [réglement (CE) n° 1143/98], année d'importation: ...
- Razze di montagna [regolamento (CE) n. 1143/98], anno d'importazione: ...
- Bergrassen (Verordening (EG) nr. 1143/98), invoerjaar: ...
- Racas de montanha [Regulamento (CE) n.o 1143/98], ano de importagao: ...
- Vuoristorotuja (Asetus (EY) N:o 1143/98), tuontivuosi: ...
- Bergraser (forordning (EG) nr 1143/98), importar: ..."
Ynen 12

HacrosusT periaMeHT Bin3a B CHJIa Ha TPETUSI ICH CJIe ICHs Ha MyOJUKYBaHETO MY B
Oguyuanen secmuux na Eeponetickume obwHocmu.

Unen 10 ce mpuitara camo ot 1 romu 1999 1.

HaCTOHH_[I/I}IT PErilaMCHT € 3aABJDKHUTCICH B CBOATA OAJIOCT U CC TIpHJIara IpsKO BbHB
BCHUYKH OABPrKaBU-YJICHKHU.

CncraBeno B bprokcen na 26 maii 1999 roauna.
3a Komucuama:

Franz FISCHLER

Ynen na Komucusma
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1IPHJIO’KEHUE 1

Kopose no Tapuk

ITopenen No

Koxose mo KH

Kopose no Tapuk

09.0001

ex 0102 90 05

ex 0102 90 29

ex 0102 90 49

ex 0102 90 59

ex 0102 90 69

0102 90 05 * 20
*40
0102 90 29 * 20
*40
0102 90 49 * 20
*40
01029059 * 11
*19
*31
*39
0102 90 69 * 10
*30

09.0003

ex 0102 90 05

ex 0102 90 29

ex 0102 90 49

ex 0102 90 59

ex 0102 90 69

ex 0102 90 79

0102 90 05 * 30
*40
*50

0102 90 29 * 30
*40
*50

0102 90 49 * 30
*40
*50

010290 59 * 21
*29
*31
*39

0102 90 69 * 20
*30

010290 79 * 21
* 29
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IIPUJIO)KEHUE 11
EO daxkc: (32 2) 296 60 27/(32 2) 295 36 13

IIpniarane Ha NbPBOTO THPE OT YWieH 4, maparpag 4 ot Periiament (EOQ) Ne
1081/1999

KOMMCH S HA EBPOIIEMUCKHUTE OBLIHOCTU
I'1 VI/D/2 — CEKTOP “TTOBEX /10 1 TEJIEIIKO MECO”

3ASIBJIEHUME 3A IIOJTYYABAHE HA ITPABA HA BHOC

JLATA: (oo TIEPHOI: et

H”bp)KaB B I [ 0

KomunyectBa (rinasn),
1
Howmep na 3asButens () 3asiBUTEN (MME U apec) BHECEHU
oT 710
O06mo

JBpKaBa-UICHKA: (PAKC: ...vvveevveeeirieeeireeeieeeevee e
LN (S10110):

(') HerpexbcHATAa HOMEPAIIHS.
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ITPUJIOKEHUE 111
EO daxkc: (32 2) 296 60 27/(32 2) 295 36 13

IIpunarane Ha BTOpoTO THpPE HA YieH 4, naparpag 4 ot Peraament (EO) Ne
1081/1999

KOMMCH S HA EBPOIIEMUCKHUTE OBLIHOCTU
I'1 VI/D/2 — CEKTOP “TTOBEXX10 1 TEJIEIIKO MECO”

3ASIBJIEHUME 3A IIOJTYYABAHE HA ITPABA HA BHOC

JLATA: (i TIEPHOIL: oo

H”bp)KaB £ e L [ 0

Howmep Ha 3asBuTens (l) 3asiBuTeN (MMe U aapec) KonuuecTsa (rnaBu)

O06mo

JBpKaBa-UICHKA: (PAKC: ...vvveevveeeirieeeireeeieeeevee e
LN (S10110):

(') HerpexbcHATA HOMEPAIIHS.
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